Tpapuumm HemeLKOro HapoaHOro Teatpa B BokanbHom nbece Méte «KnayauHa ae Bunna benna»

VKe 3TOT aHaiu3 TO3BOJSET YTBEP)KIaTh, 3HAYHOCTh KIACCU(DUKALIMOHHBIX KPHUTEPHUEB,
yto CIIO Henmw3st OTOXIECTBIATH C APYTMMU  clieayeT mpu3Harh ocode mecto CIIO B cucre-
TUMIAMU  OLICHKU. XOTs, Y4YUTHIBas HEONHO- M€ OLECHOYHBIX 3HAYCHUII.
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0. M. 3aughpuocoepzep (Mapmuinosa)

TPAJUIIUU HEMEIIKOI'O HAPOJHOTI'O TEATPA
B BOKAJIbHOHM IBECE TETE «KJAYJIWUHA JIE BUJLJIA BEJLIA»

Cmamus nocesuwjena pannemy meopuecmsy HU. B. ['€éme u, konkpemuo, e2o panueil 6o-
Kanvrou nvece «Knayouna oe Bunna bennay. B pabome nposooumcs Mblcib 0 MeCHOU C8A3U
pannezo meopuecmea I éme Kax ¢ HAPOOHOU necHel, Max U ¢ MpaouyusmMu Hemeyko2o Hayuo-
HanvHo2o meampa. Hecmomps na ymeepoicoenus HeKoOmopwix 3anaoHoesponetickux uUcciedo-
eamernell 0 3aUMCMBOBAHUU KAACCUKOM HEMEYKOU JUMeEPamypbl CIONCEMHbIX TUHULL U nepune-
mull cyded 21asHbIX 2epoes nvecvl U3 mpaouyutl meampos opyaux cmpau (Mcnanuu, nanpu-
Mep), 00Kasvleaemcs, Ymo npu co30aHuu ceoe2o 3uHewnuas I éme onupancs Ha 0asHo Clo-
JrcusLUecs, YCmouugble mpaouyuu 2epmMaHckoz0 HapooOHO20 meampa U NOCMAHOBKU CpeoHe-
6EKO0BbIX OYXOBHLIX Nbec.

KuroueBble cijioBa: Tparenusi, 3SUHTIIIINIb, ApaMaTyprus, beca, TeKCT, TPaJuLHH.
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0. Seifriedsberger (Martynova)

Traditions of German Folk Theatre
in Goethe's Vocal Play «Klaudina Bell's Country House»

The article deals with J.W. Goethe's early creativity, particularly, his early vocal play «Klaudine fon
Willa Bella». The close relationship of Goethe's early creativity both with the national song and with traditions
of German national theatre is emphasized. Despite the statements of some West-European researchers about
Goethe's borrowings of the plots and destinies of the main characters of the play from the traditions of theatres
of other countries (Spain, for example), it is argued that working on his Singspiel, Goethe looked at the tradi-
tions of the German folk theatre and staging of medieval spiritual plays.

Keywords: tragedy, singspiel, dramatic art, play, text, traditions.

«Knaynuna ne Bunna benna» — mpousBe-
JIEHHE, KOTOPBIM MOJOI0M ['ére BHEC BaXKHBIM
BKJIaJ] B Pa3BUTHE KaHPa HEMEIKON BOKAJIbHOM
nbecbl — 3uHrmmwig. [lo cBuperenscTBam
COBpEeMEHHUKOB mosiBieHue «KmayruHbny 00b-
SICHSUIOCh BOOJYILIEBIICHHEM, KOTOPOE BO3HUK-
JI0O y TO3Ta B CBSI3U C YCIEXOM €ro MepBoit
IIbECHI C IEHUEM «DPBUH U DIbMHUPAY.

Hemeuxuii uccnenoBarens Bonbdranr dep
(Wolfgang Fehr) [2] yrBepxnan, uro ['€re npu
pa3paboTke W moAdope mMarepuasa 3UHTIITUISL
CJIeIoOBaJl TPAJULIUSIM MOCTPOEHUS HCIAHCKOU
MbEChl IJam@a M Imard. /[eficTBUTENbHO, B
«Knaynune» QurypupyroTr mepcoHaxku ¢ KOJo-
PUTHBIMU HCIAHCKUMH HWMEHAMU, 3HaYUTelb-
Has 4acTh JCHUCTBUS MPOUCXOIUT IO IMOKPO-
BOM HOYH, F€pOM JepyTCs Ha IIMarax, a B pas-
BUTHHU CIOXKETa OOHApY>KUBAIOTCS HEOXKHUIaH-
Hble MOBOPOTHL. BMecte ¢ Tem, HecMOTps Ha
TOX/IECTBO MHTPUTH, 3alTyTaHHOCTH (Hadyibl U
PE3KYIO TIePEeMEHY COOBITHI CXOJICTBO BOKAJIb-
HOM JpaMbl HEMELKOro ApamMarypra ¢ oOpas-
LIaMH UCIIAaHCKOro Tearpa BpeMeH Jlomne ne Be-
ra — TOJBKO KaxKyleecs. 3aluTa cOOCTBEH-
HOM YEeCTH W JOCTOMHCTBA, ITyOMHA YYyBCTB,
cB00OIOMIO0NE U CTPEMJICHHE K HE3aBHUCHMO-
CTH HE B MEHBIIIEH Mepe ObLTU MPUCYIIHU U Tep-
MaHCKoMY Hapoay. B atom cmeicie ['éreBckas
BOKaJIbHAs J[pama M 10 CBOEMY JIyXy, U IO Ha-
KaJly cTpacTed Onvke JydmuM obOpasmam He-
MELKOTO CpPEIHEBEKOBOTO Tearpa, a TaKke
KiaccuueckuM mbecaM A. I'pudmuyca, U. 1llne-
rems, I'. Jleccunra.

Okcnio3unusa 3uHrmmwisg ['ére mepemaer
arMocepy Becenoro mpas3IHUKA, MOCBSIICH-
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HOTO JHIO BOCEMHAIATUJICTUSI TJIaBHOW Te-
pounu — Knaynuuel e Bunna benna. Ilo-
Pa3HOMY 3BYYHT B IEPBBIX CIIOpPaX M JUAJOrax
OTHOIIICHHE U K STOMY TOPXKECTBY, M K Camoi
neByiike. MIMeHWHHMITY TpOCTaBiIseT Xop MOo-
CeJISH:

Cnaoocmuuiii,/ Padocmmuwiii,/ Jenv 3010-
mot! / Knayouna ¢ namu! [1, c. 198]. (Froh-
licher, / Seliger,/ Herrlicher Tag! /Gabst uns
Claudinen! [3, s. 71-72].

O Hell BOCTOP)KEHHO OT3BIBAETCS OTEI —
noH lToHcano. ['maBa cTapuHHONW NWHACTUU €
Bwina bera He 6€3 OCHOBaHHM CUMTACT JI0Yb
BBICOKOHPABCTBEHHBIM CYIIIECTBOM, KOTOPOE
«Opooicum  neped maneuuiel Mulcivio, <...>
nepeo maneuuum HameKkoM Ha Yy8Cmeo, KOmo-
poe 6b110 ObL ee He docmotinoy [1, c. 206].

BorotBopuT KpacaBuily ¥ BIIOOJICHHBIA B
uee [leapo: «4 mouno na nebe cpeou anzenos!
Bovi noumunu mou 6eonvle ysemst, bl 0anu um
nputom y ceoezo cepoya» [1, c. 207].

HNuaue otHOCsTCA K KnaynuHe 1BOIOpOHbIE
cecTppl — TUIeMsIHHUIBI qoHa [oHcano. 3a
CIIUHOM JIEBYIIKU OHU UPOHU3HPYIOT O €€ TyB-
CTBUTEIBLHOCTH, BBICMEHBAIOT IOYECTH, KOTO-
pbI€ BO3MIAIOTCS CECTPE, 3JIOCIOBAT M OTKPO-
BEHHO 3aBUAYIOT OOTaToil HaCIEeIHHULIE:

Kamunna: Ouna 6oz 3naem, umo o cebe 6o-
obpadxcaem, nomomy ymo y Hee Kpy2leHbKoe
JUYUKO U 830€PHYMUbIL HOCUK, U NOMOMY YMmO
OHA MOJICem PACnIaKamvcs Hao 8CAKOU Mpas-
KOU U MYPaBKOU.

Cubunna: <...> Hac ce200Hs ONsiMb 6Npsie-
au 8 mpuymghanvryto konechuyy. A ovina 6 ma-
Kou apocmu... [1, c. 212].
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C wux TOuKM 3peHus, H00poaeTerIbHas
CKpOMHOCTh KnayniuHbel — XOpomio mpojay-
MaHHas TaKTHKa KOKETKH, a ee Oe3ympedHoe
MOBEZICHUE — JIOBKOE NMPUTBOPCTBO. Hecmotps
Ha To, yTto Cubuiuia u Kamuina uckycHo ruie-
TYT 3aroBop npotuB KitaynuHbl, UX KO3HU HE
MPUBOAAT K >KEJIaeMOMY HWHTpPUTAaHKaMU pe-
3yJbTAary.

HrpoBoe NmpoCTpaHCTBO MbECHI COCTABIISET
nBe cepbl — pomHOl W 3HaKoMbIN Kiaymune
KpyT OTYEro J0Ma, TEppackl, TCHUCTOIO caia u
OTJIEJICHHBIA PSIIOM BBICOKMX KaIITAHOB BPAXK-
NeOHBIN, TOJNHBIA OMACHOCTEH BHEIIHUN MHP,
B KOTOPBIN BEIET Ca0Bask KaJUTKA.

B nyxe npunnunos «bypu u Hartucka» ['ére
HE CTPEMUTCSl K CTPOTOMY COOJIOACHUIO Tpa-
BUJI M HOpPM KJIaCCUIM3Ma, MELIAIOIIUM BO-
IUIOUICHUIO €r0 3aMbICiia, HO CBOOOIHO Mepe-
HOCHUT JelCcTBUE U3 nomecThs Buina bemna B
yoOoryto xapueBHi0O Capocchl, a 3aTeM — Ha
IJIOIIAJb U B TIOPbMY.

OcoO0bIil IEHTp NPUTSHKEHUS TThechbl 00pasy-
€T caJ KaK MECTO, B KOTOPOM pPa3BHUBAIOTCS
XUTPOYMHBbIE KOMOWHAIIMK 3aroBopa IUIEMsH-
Hull AoHa [oHcano, mosBisieTcss BO3MIOOJICH-
ubeiii Knaynuue! Ilenpo, a 3arem u ero anraro-
HucT KpyrantuHo. 31€Ch CTaJIKHUBAKOTCS OC-
HOBHbBIE NIEPCOHAKU U 3aBSA3BIBACTCS ApaMaTH-
YECKHUU y3€eJl MPOU3BEICHUS.

C wnenpio 3a0CTpeHHs] KOHQIIMKTA MbECH
IIOAT MCIMOIb3YET TPAJAMIMOHHBIA MpPHEM, Xa-
PaKTEepHBbIM [UIi HAPOJHOM CPEJHEBEKOBOM
ApaMarypruy, KOTAa Ha HOYHOE CBUJAHUE
BMECTO OXKH/IaEMOTO JIEBYIIKOM BO3IIOOICHHO-
ro IPUXOAUT €ro ConepHHUK. Takum obOpazom,
mpenoiaraeMoe, OKuaaemMoe coosiTue u (hak-
THUYECKHU MPOU3OIIEIIEE CYIIECTBEHHO Pa3iu-
YaroTCs 110 CBOEW 3HAYMMOCTH, IIOpPOXKAasl 1ie-
JYI0 BEPEHUIY OIMUOOK W 3a0IyXIACHUHN Tepo-
eB: BmoOneHublit B Knaynuny Ilenpo, nanpu-
Mep, NPUHHUMAET CBUCT backo, moapy4HOro
KpyrantuHo, 3a Tpenb peasbHOrO COJIOBbS.
Knaynuna He MOXeT y3HaTh 30BYLIMNA €€ M3
TEMHOTBI TOJIOC, CXOAHBIM ¢ TeMOpoM peuu
mobumoro. Hakonern, non 'oHcano, KOTOphIit
M0 HaylIeHUIO0 HemoOpoxenareneit Knaynunel
OTIIPaBIIETCA B CaJl C TEM, UTOOBI YBEPUTHCS B
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BEPOJIOMCTBE JOYEpH, OOHAPYKUBAET BMECTO
BITIOOJICHHOM Mapkl He3HakoMoro emy Kpyran-
THHO.

[loka3arenpHO, YTO JIUTEpPaATypOBENbI, HC-
crenoBaBIine ATy mbecy [€re, oOpamanu
BHMMAaHHUE, Kak IPAaBWJIO, HE HA IEPUIIETUH
CEplICYHBIX TNEPEeKUBAHUM U 3Tambl pocTa U
pa3BUTUSl JMYHOCTH LIEHTPAJbHOH TE€POUHHU
npousBeaeHus, a Ha KpyraHTuHo — oTmpbicka
IpeBHEro ucnaHckoro poaa KacrenbBekkuo,
KOoTOpbId, To MHeHuto H. @umep-Jlambepr,
SBIISIETCSl «BBIPA3UTENEM B3IVISJI0OB U TEHICH-
LN JIUTeparypHoOro nasuxeHus «byps u Ha-
tuck» B I'epmanun 70-x rr. XVIII Beka [4, s.
435] u urpaer B nbece NIaBHYIO poisb. JleicT-
BUTEIbHO, 00pa3 KpyrantuHo mnpencrasiser
cO00i pa3uUTENbHBI KOHTPACT YYBCTBUTEINb-
HbIM Harypam Knaymusasl u Ilegpo. OT1o Ha-
CTOSIIIUN MSATEKHUK, OyHTaph, OCkKaBIIUK U3
OTPaHUYEHHOIO0 MEIIAHCKOTO MHpPa B CTHUXHIO
CKUTAJIRUECCKON KU3HU. [éTe HameaseT ero
CUJIBHBIMHU CTPaCTSIMU, HEYKPOTUMOM SHEPTHU-
e, cuMIaThueil K MpocToMy Hapoay u Oaro-
POJICTBOM UYBCTB.

KpyrantuHo pesko BelIensieTcss Ha (QoHe
JOPYTUX TPENCTAaBUTENCH BBICIINX CIIOEB 00-
LIECTBA, & €r0 MOBEICHHME BBIXOAUT 3a PaMKH
OOIIENPUHATHIX MOPANBHBIX ycToeB. OH «6po-
caem nonoxcenue, Oozamcmeo, opyzeu u 2y-
oum ceou nyuwiue OHU 8 OE3YMHBIX 8bIXOOKAX, 6
anmacmuueckux npuxarouenusix!» [1, c. 209].
[To cnoBam CebacTbsiHa, Ipyra CeMbU JOHA
I'oHcano, MoOJIOMON YENOBEK «oouuan 6 pac-
nymcmee, mackaics no 6ceil cmpawe ¢ uepo-
Kamu u OezoenbHuxamu, <...> 3ameeanl Cco-
py..» [1,c.204].

Onuosnas xu3HeHHas no3unusa Kpyrantu-
HO HE SIBIISIETCS CJIEJICTBUEM O0COOEHHOCTEH ero
XapakTepa, HO BBIpaXXEHHEM CBOEOOPa3HOTO
MPOTECTa MPOTHUB 3aCTOMHOTO OIOPrepcKoro
YKJIaJ1a )Ku3HU. MOJIOZ0M YeIOBEK MPOTUBUTCS
OKUJAHUSIM, KOTOpbIE BO3JIaraeT Ha HEro €ro
nobpomnopsimounas cembsi. Ha TpeboBanme Ce-
0acTbsiHa BECTH CeOS B COOTBETCTBUU CO CBO-
UM BBICOKHMM IIOJIOKEHUEM, TaK, KaK Moaodaer
WCTUHHOMY JIBOPSIHUHY U TPaKJIaHUHY CBOETO
OTEYECTBAa, OH JAEP3KO BO3paxkaeT: «Bauwe me-
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wanckoe obujecmeo HesviHocumo mHe! 3axo-
mu s mpyoumucsi, s 6y0y pabom, 3axomu eece-
aumucs, 1 6y0y pabomy [1, c. 259].

Bwmecrte ¢ Tem ['éte He maeanusupyeT CBO-
ero repos. Uectonmrobue M Ype3MmepHas rop-
noctb KpyrantuHo mposiBisieTcst B ClieHe HO4-
Horo moeauHka ¢ Ilenpo: « naoo sce Ovino
emy Kak pasz kpukHyms. «Kmo 30ecv?» Jla ewe
makum — nogerumenvHblM — mouom:  «Kmo
30ecv?» Tepnemv He MoO2y nosenumenbHO20
mona...» [1, c. 224].

Tunuunele a1 «bypu W HaTHUCKa» TEMBI
cBoOomoNM00usT U HezaBucuMmocTu ['ére mepe-
IJIETaeT CO CTapUHHBIM (OJIBKIOPHBIM MOTH-
BOM O JIBYX OpaThsiX, OIUH M3 KOTOPBIX — H3-
TO, HaXOASAIIMICS B KOH(DIUKTE ¢ 3aKOHOM, a
Apyroit — OaropoaHbIil 10HOMIA, 000KaeMBbIii
npekpacHoi neBymkoi. Omgnako obpaz Kpy-
TaHTUHO-OyHTaps He ofHO3HayeH. ['ére HeaBy-
CMBICJICHHO TOAYEPKUBAET €ro JyalucTH4e-
CKYI0O HAaTypy: 3TO HE TOJBKO BEJIMKOIYLIHBIN
MOJIOJIOM YEJNIOBEK C rOopsAYei KPOBBIO U HE yC-
MOKOMBIIIECHCS YyIIOW, HO W pa3oyapoBaHHAs
JINYHOCTh, B IIOJIHOM MEPE OCO3HAIOLIAs CBOE
COMHUTEJBHOE TOJIOKEHUE B KOMIIAHUH OITyC-
TUBIIUXCS OPOJIAT.

Bwmecte ¢ Tem nmenno Knaynuna sBisiercs
MEepPCOHAXEM, B HaWOOMNBIICH CTEMEHH TOA-
BEPTrHYBIIMMCS. U3MEHEHUSIM B XOJ€ JACHCTBUS
nbechl. [lonHas CMyTHBIX, HE O(OPMHUBIIMXCS
elle MeYTaHui, MOrpy>KeHHasi B JIEBUYbU I'PE3bl,
OHa BBIXOJUT BEUEPOM Ha Teppacy, BEAYLIYIO B
cag. Jpamaryprusi 3TOl CLEHbI, MOCIEAYIOIIEe
pacripenienieHue JAeUCTBYIOIIMX JIMIL MPEIOIpe-
JIEJISIET X0 NaJIbHENIINX COOBITAN IHECHL

Crpaxa (B OTIaJICHUN):

CrpactHoe uyBctBo Knaynuusl k Ilempo
CTAaHOBUTCS OTYETIMBBIM, KOTJa OHA Y3HAET,
YTO IOHOIIA PaHEH M HaXOAMUTCS B OMAaCHOCTH.
CHauana 3T0 cooO0IlleHUe JIUIIAET €€ COZHAHMUS,
HO HeKorja poOKas M 3acTeHYHMBas JEBYIIKA
OKa3bIBa€TCs CIOCOOHOW Ha CaMble PEelInTENb-
HbIE U JIep3KUE MOCTYNKHU: MEPEOICBIINCH B
MY’KCKO€ IJIaThe, TITYOOKOW HOYbI0 OHA MYHTCS
K mobumomy B Capoccy.

CronkHOBEHHUE, B xXoJe KOTOpPOTO
KpyranTuHo mnpucTaBiser Immary K TpyId
Knaynuael, 4ToOBl OCTAaHOBUTH MPUIIEIIIETO
Ha noMouls AeByiike Ilenpo, — 3T0 amoreit
BOKaJIbHOM TIbeChl ['€Te, KOTOphIN mepenaeTcs
B BHJIEe aHTU(OHHOTO TIEHUS  TEpPOEeB-
AQHTAarOHHUCTOB U TIOMOTAET PACKPBITUIO UX Xa-
pPaKTepoB, ONpenesis JIOTUKY pa3BUTHS MOCe-
IYIOIUX CLIEH.

HekoTopeie nureparypoBenbl, Kak, Hampu-
Mep, Tuna Xaprtman (Tina Hartmann [5, s.
240-241]), ormeuanu, uyro ['ére B cBOMX paH-
HUX 3UHTIHINHAJISX SKEPTBYET JApamaryprude-
CKOM OCHOBOW MPOU3BENCHUS B IOJIb3Y BO-
KaJIbHBIX BCTaBOK. J[eHCTBUTEIHLHO, B OCOOCH-
HO HaINpsDKEHHBIX CHUTYalMsIX B CIICHE
BcTpeun Knaynunsl u Kpyrantuno B Capocce,
B MOMEHT TMOSIBJICHHUS CTPa)K, a 3aTeM U B
TIOpbME, MY3bIKaJIbHbIE YAaCTU IbEChl HE BCE-
rJja OPraHWYHO BIUIETAIOTCS B TKaHb MPOU3BE-
nenusi. Hanbomnee Kypbe3HO BBITVISAST BOKAb-
Hble ¢pa3bl OXPAHHUKOB, BEIyIIHecs O0e3 WH-
CTPYMEHTAJILHOTO COINPOBOXKIEHUSA, a 3aTeM U
MECEHHbI aHaNor Mexay crpaxeu, Ilempo,
Knaynunoii, Kpyrantusno u backo.

WACHE von ferne.

Crooa! Ciooa! Hierher! hierher

Ymo-mo cayuunocs! Hor ich ein Ldrmen!

Hpyroi: EIN ANDERER.

Ceonouv nounas! Lumpen und Schurken!

Huws pacxoounacs! Hor! wie sie schwdrmen!
[1, c. 250].

Bmecte ¢ Tem mopasuTeneH u Temarude-
CKMI, U JKaHPOBBIM JAMAMA30H IIEBYECKUX KOM-
MO3UIMNA 3UHTIINUIISA, KOTOPBI TOYHO COOT-
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[3,s. 110].

BETCTBYET HaKally CTpacTei, SMOLIMOHAIBHOMY
COCTOSIHMIO T€pOEB, a TaKXKe HX KJIacCOBOU
MPUHAJICKHOCTH. DTO U CEHTHMEHTaJbHasl,
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MeurarenbHasd naptus Knaynunsl («Ilpu nmyne 217]) — Bce 3TO MO3BOJISET COCTaBUTh OTYET-
B THIIM TIyOOKO#l...» [1, c. 221]), momHas JMBOE MpPEICTaBICHUE O Pa3HOOOPa3UU MY3bI-
HexHol cTpactu apus llenpo («ConoBbH, Bbl  KaJIbHBIX IPUCTpAcTUil panHero ['ére.

Bce He cniute/ [lecHu-xanmo0s! TBepauTe» [1, C. [IpumeuarensHo, 4TO OOJBINIAS YacTh BO-
222]), nyat Knaynunsl u Ilenpo («KTo e Be-  KaJbHBIX TEKCTOB IbECHI 10 CBOEH CYTU U AYXY
pen? Jlunemepen /Kaxaplii HbIHE YeJIOBEK!»  OJM3Ka HAPOTHO-TIOITUYECKOM JICKCHUKE, HAIH-
[1, c. 209]), ozopHas mecHs-OpaBaga Kpyran- caHa SICHBIM M JOCTYIHBIM SI3bIKOM. Bo MHO-
THHO («C [eBYOHKaMU CMesThCs...» [l, C. THUX BOKaJIbHBIX MAPTHSIX, OCOOCHHO MPUHAI-
214]), He3aTeinuBbIe KYIUIETHI OpOIST U3 OK-  JIeXKAIIUX BBIXOAIIAM W3 HHU3IIMX CIIOEB, TPHU-

pyxenusi Kpyrantuno («EcTh meHbrMm — MBI BOAATCS MapajlIeNId U3 )KU3HU U HE3aMbBICIIOBA-
xuBeM, / Her nener — He mompem!» [1, c. TOro ObITa MPOCTHIX JOMICH:
Xop: Cradocmnulil, CHOR. Frohlicher,
Paoocmnuuii, Seliger,
Jlenwv 30no0moii! Herrlicher Tag!
Tovl Hac nackaeus Bist uns so gliicklich,
Ceoumu ayuamu. Uns wieder erschienen!
[1,c.202] [3,s. 72-73]
Taxkolii ke 6e3bICKyCHOM siBiIsIeTCs M necHst KimaymuHbl 0 11BETax, MOJapEeHHBIX el JII0OMMBIM:
Bcex oapos u npunowenuii, Alle Freuden, alle Gaben,
Bcex gecenvix nosopasnenuii Die mir heut gehuldigt haben,
Bui, ygemur 0opooice mue. Sind nicht dieser Blumen wert.
[1,c.202]. [3,s. 78=79].

Apusa KnaynuHel oTpakaeT JUANEKTHKY €€ 33MHM M aCCUMMIIMPYIOT €€ COLMAIbHBIN U XY-

YYBCTB — OT POOKOIl MOMBITKM pa3o0parbCsi B JIOKECTBEHHBIH OIBIT, YTO CBUICTEIHCTBYET O
HESICHBIX [JBIDKEHUSX COOCTBEHHOTO Cepla JIEeMOKPaTHYeCKHX B3IVIsIAX MO3Ta.
«Houv ceamasn! Oounoxo/ bvemcs cepoye, B Tekcrax meceH, npuBogumbix [ére B
nacku ocoem...» [1, c¢. 221], no oryasuHoro «Knayauae», BcTpedaroTcsi (hOIBKIOPHBIE TIpe-
oOpalleHusl K BBICIIUM culaM: «/Hebo, Ooneo  yBENUYEHUs, MHOTME CTHUXHM IOCTPOEHBI I10
b MHe cmpaoamv?» [1, c. 222]. Takum obpa- TPUHLUIY Mapajieau3Ma W KOHTpacTa, MpH-
30M, CEHTUMEHTAJIbHO-POMaHTHUYECKUE Ilepe- 3BaHbl [I0Ka3aTh IIyOMHY YyBCTB IEPCOHAXEH
KMBAaHUS TEPOMHHM CO3BYYHBI HAPOAHOH IO- TBECHI:

Kammnna CAMILLE.

YV nac 6 kparo on ecex cmpoiinet Er ist der Strdckst im ganzen Land,

OH 6cex xpabpeil, oH 6cex wecmmetl, Ist kiihn und sittsam und gewandlt,

Ilpocumv ymeem oH, 8 omeem Und bitten kann er, betteln, fein;

Emy nuxax ne ckasicewv: nem Es sag einmal eins: Nein!
[1,c.210]. [3,s. 82].

ToxxaecTBEHHBl HAPOJHBIM IO CBOEH TO- MBI B M3BICKAHHOW TOCTMHOMW NoHa [OoHca-
HaJlbHOCTH M BOKaJbHBIE MapTUHU, KOTOpBIE J10, OMM30K (HONBKIOPHON Oannane o Tparu-
MpUHAJIE)KAaT BBICOKOIOCTABICHHBIM 0CO- YECKOW MCTOPHU KU3HHU HECUACTHOM JEBYII-
6am. Tak, pomanc KpyrantuHo, UCHONHsIE- KHU:

Kpyrantuno CRUGANTINO.

Pa3 sicun 0a 6w11 oHey uxotl, Es war ein Buhle frech genung

C ¢panyyzamu cpadicancs. War erst aus Frankreich kommen,
Bepnysuiucs, ¢ desywkoii 00Ol Der hat ein armes Maidel jung
OH wacmo obHuMancs. Gar oft in Arm genommen,
Jlackan ee, 6vi1 HediceH ¢ Hell, Und liebgekost und liebgeherzt,
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ounonorua

Ee nesecmoii 36an ceoeti
U naxomney noxkumyn!
Koeoa k 6eonsidicke secmv npuuiia
Ona yma nuwunacs,
Ona knsana, 36ana, Hcoana
U ¢ ocusuvio pacnpocmunace...
[1, c. 233-235].

Jlnst yeunenus cueHndeckoro 3¢gdexra ['ére
BBOJAUT MY3bIKaJbHbIE BCTABKM B camble Ha-
MpsDKEHHbIE MOMEHTHI TepuneTuii cyaed repo-
€B MbECHI, 3aMeIJIss XOJI OCHOBHOTO JACHCTBUSI.
Takast cBoeoOpa3Has perapaauus I[O3BOJISET
aBTOpPY HE TOJBKO BBIPA3UTh BHYTPEHHHUE Iie-
pEeXUBaHUs T'€pOEB, HO U MOATOTOBUTH 3pUTE-
Jell K JanbHeUImMM moBoporam B (adyme mpo-
u3BeneHus. OnHako BoKajbHbIe yacTu «Kitay-
JUHBD) HE 3aTMEBAIOT MPO3aUUYECKOrO TEKCTa,
YTO FTOBOPUT U O MY3bIKaJIbHOM TaKT€, U O TOH-
KO pa3BUTOM UyBCTBE MEPHI aBTOPA.

B coorBercTBUM ¢ TpaguuUsMU CpEIHEBE-
KOBOM HapOJHOM HEMELKON JpaMaTypruu KOM-
MMO3ULIMS TPOU3BEACHUS, HAUNHASI C NPEICTAB-
JIEHUS TIEPCOHAXKEU, CTPOUTCS IO MPUHIIMIIAM
KoHTpacta. Tak, 32 MUPHBIMH JHEBHBIMH CO-
OBITUSIMU BECEIIOTO TBIIITHOTO TPa3THUKA CIie-
YT HOYHBIE IPUKIIOYEHHS T€POEB C AYIbIO
U KpPOBOIIPOIUTHEM; BOCTOPKEHHOE IF00OBa-
Hue [oHcano HenorpemmmocThio KitayauHel B
Hayaje MbeChl CMEHSETCS B (UHAIE OTYASTHH-
€M MPU MBICIH O BO3MOXKHOM rHOEH JIEBYLIKH.
besykopusznenHoe mnoseneHue Kiaynuubel de-
penyercs ¢ ee Oe3paccyqHoi BbLIaszkoil B Ca-
poccy. Ilo koHTpacTy momaercsi B mbece u 00-
pa3 KpyraHtuHO: HEYKpPOTHMBIA W JIE€p3KHil
MATEKHUK, Mepe] JIMIOM MHUMOH CMEpTU
Knaynunsl npeBpaiiaercst B 100pOnopsii0uHo-
ro wieHa MOYTEHHOTr0 CEMENCTBa, 3asiBIIss:
«Ilpowtnoe 3abvimo!/ A eam nvine opam!» [1,
c. 260].

bnarononyuynoe pa3penieHue KOH(IUKTA
MbEChl TAKXKE IMOCTPOCHO IO KOHTPACTy C
MpadyHON 0OCTaHOBKOH TIOPbMBI M1 MOPATHHBIM
OIlyCTOILIEHWEM DIaBHOW repounu. Ilepen sm-
IIOM MHUMOW CMEpPTH HEBUHHON JEBYIIKH
MIPOUCXOUT HE TOJIBKO MPUMHUPEHHE OpaTheB,
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Als Brdutigam herumgescherzt,

Und endlich sie verlassen.

Das arme Maidel das erfuhr,

Vergingen ihr die Sinnen.

Sie lacht' und weint', und bet' und schwur:
So fuhr die Seel von hinnen...

[3, s. 99].

HO U TEpPEOlEHKA LIEHTPAJIbHBIMU IIEPCOHAXA-
MU IbEChl COOCTBEHHBIX KU3HEHHBIX MO3UIUH,
B pe3yabprare yero KpyrantuHo cHOBa BO3Bpa-
jaeTcsl B JIOHO ceMmbH, a JoH [oHcano, ocra-
BHB YECTOJIIOOMBOE BOCXHIICHHE OE3yNpPEeYHO-
CTBIO M LEIOMYAPUEM J0YEPU, MOIUT JIUIIb O
TOM, 4TOOBI OHa OcTajach kuBa: «0, He NoKu-
oaii nac! JKueu! JKueu! Paou memnsn!» [1, c.
263].

beccunue Knaynussel npu nossiaeHuu los-
CaJio0 UHTEPIPETUPYETCS KAK JYXOBHAsSI CMEPTh,
OT KOTOpO#l ee cnacaroT cioBa otua: «Her, o
noub, Thl He MepTBal!» [1, c. 263]. He ciydaitHo
BO BpeMs MOCTEIHUX CIICH JIEBYIITKa OOJbIIeH
YaCThIO CUAUT WU CTOUT Ha KoJjieHsX. [lombIT-
Ka BCTaTh Ipu MosiBiIeHUU JoHa CebacThsHO,
CBUJIETENS €€ 11030pa, TAKKE HE YBEHUMBACTCS
ycnexoMm: Kiaynuna cHoBa majaet, CJIOBHO
MpUIABICHHAs! I'PY30M CBOErO JIETKOMBICIICH-
HOT'O MOCTYIIKA, HECOBMECTUMOTO C IOBEACHHU-
eM OJaroBOCIUTAHHOW JEBYIIKH. MBEBICIL O
TOM, YTO OHA 3JIOYIOTpeOuIa JOBEPHEM OTIIA,
HeBbIiHOCMMA Knaynusne.

COMHUTENBHBIN B IJIaHE PA3pEIICHUs] KOH-
¢GbnuKTa ¥ OPUMUPEHHS CTOPOH CYACTIMBBIN
¢unan neecol ['ére mpubnmxaer ee K Tpaau-
MM CTapUHHBIX HApPOAHBIX HEMEIKUX MOCTa-
HOBOK, 00s3aTelIbHBIM 3JIEMEHTOM KOTOPBIX
sSBIsUIach mobena gobpa Haxa 31moM. Kpome To-
ro, KOHIIOBKAa 3uHrmnuiIsa ['ére co3BydyHa Hpa-
BOYUYUTEIBHBIM MHTEPMEIUAM CPEIHEBEKOBBIX
TYXOBHBIX JIpaM M OJU3Ka 10 CMBICITY OnOIei-
CKOH CIIeHE O BO3BpALICHUH OJIyAHOTO ChIHA, a
M0 CBOEH TOHAJIBLHOCTH HANIOMHHAET OJIHO U3
u3peueHuii Moanna 3maroycra: «HE CTpalIHO
yHacTh, CTPAIIHO YIABIIEMY HE BCTaThby, qaje-
KOT'0 OT CMbICJIa IbeC Tutama U wmmnaru Jlone ne
Bera.
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MHO2TUYECKHUE HEOJOI'N3MbI
K. BAJIBMOHTA U3 APXUBHBIX MATEPUAJIOB
(TeKCTOIOTrH4eCKM M TUHTBUCTUYECKUI aHAJIU3)

AHanu3upyromces nosmuuecKue Heon02u3Mbvl, OOHAPYI’CECHHbIE 8 APXUBHLIX MAMEPUANAX
K. Banvmonma, xpanawuxca ¢ Omoene pyxonucei Poccuiickou nayuonanvuoi 6ubruomexu
(Canxm-Ilemepbype). Ha cunxpoHHO-OUAXPOHUUECKOU OCHO8Ee NPUBOOUMCS MUjamenbHblll Oe-
PUBAYUOHHBIU AHAIU3 OAHHLIX ClO8, PACCMAMPUBAEMCA UHOUBUOYATLHO-ABMOPCKOE CLOBO-
ynompebnenue. AHAIU3 HEMHOLOUUCTEHHO20 KOPNYCA HEeON0SUZMO8 NOKA3bledem, Ymo OHU 56-
JISIHOMCS HEOMBEMILEMOU HACMBIO CUMBOTUCTICKO20 HEONEeKCUKOHA.

KaroueBble cjioBa: MO3THYCCKUE HCOJIOTU3MBI, CIIOBOTBOPYECTBO, MMOATUYCCKUH TCKCT,
Cepe6p5[HI>II\/'I BCK, CJ'IOBOOGpaZiOBaTCJ'II:HBIe MOJCIIH, CITOCOOBI ACpUBaAIliii, HCOJICKCUKOH, JUa-
XPpOHUsA, CHHXPOHHUS.

V. Nikultseva
K. Balmont’s Poetic Neologisms Found in His Archives

Poetic neologisms found in K. Balmont’s archives in the manuscript department of The National Library
of Russia (St. Petersburg) and his individual word usage are thoroughly analyzed derivationally on the syn-
chronical-diachronical basis. The analysis of the small part of Balmont’s neologisms shows that they were an
inalienable part of symbolists’ neolexicon.

Keywords: poetic neologisms, word creation, poetic texts, Silver age, word construction models, ways
of a derivation, neolexicon, diachronic, synchronic.

JlanHasi cTaThs SIBISICTCSl PE3yJIbTaTOM TEK-  IMOJIy4YuBIIEH GuHAHCOBYIO moanep:kky PITH®
CTOJIOTUYECKOTO H3yYeHHs] pyKomucHoro Ha-  (mpoekT Ne09-04-95589 m/MJI «CrnoBoTBOpuUe-
cnenusa K. JI. baneMoHTa M oTpaskaeT oquH U3 cTBO mo3TOB CepedpsiHoro Bekay). Pabora B
ATanoB HAyYHO-HCCIIEOBATENILCKON paboThl, Oubmmorekax m apxuBax I. Cankr-IlerepOypra,
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